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ривожлантиришда инновацион ғоя ва технологияларни қўллаш масалалари 
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Яна унда ширин болакай Самарқанд олмасига, Тошкент анорига ўхшатилиб, 

Шероздан келганми деб гумон қилинмоқда. Келажакда унинг Бухорога бориб илм 

олиши ҳам билдирилмоқда.  

Эркаламанинг:   

У шохдан ҳатласин, упайла, 

Бу шохдан ҳатласин, упайла, –  

мисраларида тарсеъ, яъни биринчи ва иккинчи мисрадаги ҳар бир сўзнинг ўзаро 

оҳангдошлик ҳосил қилиб келаётгани кузатилмоқда. 

Ариқ бўйига ҳачча, упайла, 

Ўйнайди саккиз бачча, упайла, –  

мисралари параллелизм – табиат ва ҳаёт воқелигининг ёнма-ён, параллел 

келтирилишидан тузилган. 

Элга элак бўлайми? 

Элга хизмат қилайми? –  

байтида “э” ҳарфи асосида шаклланган аллитерация (тавзе) санъати билан бир 

қаторда тажоҳули орифона, яъни жавоби талаб қилинмайдиган риторик сўроқ 

намоён бўлаётир. 

Хулоса. Хулоса қилиб айтганда, Қашқадарё ҳудудидан ёзиб олинган ўзбек 

тилидаги фольклор намуналарида баъзан тожикча, аксинча, тожик тилидаги 

фольклор намуналарида эса баъзан ўзбекча сўз ва бирикмаларнинг иштирок 

этаётганлиги иккала халқ ўртасидаги ўзаро маданий-маиший яқинликнинг ўзига 

хос ифодаси сифатида намоён бўлади. Бу ҳудудда салмоқли миқдордаги ўзбек ва 

тожик фольклори мавжуд. Эътиборлиси, иккала халқнинг яқинлиги уларнинг тили 

орқали ҳам сезилади. 

Адабиёт: 

1. Исмоилов Ҳ. Ўзбек тўйлари. – Тошкент: Ўзбекистон, 1994. 

2. Сафаров О. Ўзбек болалар поэтик фольклори. –  Тошкент: Ўқитувчи, 1985. 

3. Қодиров Р., Аҳмадов Р. Фолклори тоҷикони водии Қашқадарё. Ҷилди 3. – 

Душанбе: Амри илм, 2000. 

4. Косон туманидаги Регзор қишлоғида яшовчи Абидова Анварадан ёзиб 

олинган 

 

КОРПУС ЛИНГВИСТИКАСИНИНГ ФАНЛАРАРО МАҚОМИГА ИЛМИЙ 

НАЗАР 
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ўқитувчи, БухДУ  

 

Abstract. The following article deals with the theoretical problems related to the 

specification of corpus linguistics. In order to gain the exact data regarding the above-

mentioned issue, the differences between the corpus linguistics and the spheres, which 

are absolutely close to it, have been clarified. For example, mathematical linguistics, 

quantitative linguistics, applied linguistics and computational linguistics are compared 
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with the corpus linguistics in terms of their object and subject including the scientific 

problems they deal with. 

Key words: corpus linguistics mathematical linguistics, quantitative linguistics, applied 

linguistics, computational linguistics. 

Кириш 

Корпус лингвистикаси (КЛ) тушунчасига тўхталишдан олдин корпус 

терминининг назарий изоҳланиши муҳим аҳамият касб этади. Фикримизча, корпус 

– бу корпус тузувчининг прагматик мақсадидан келиб чиқиб, қатъий тамойиллар 

асосида шакллантириладиган ва таснифланадиган, репрезентативлик мезонига 

жавоб бера оладиган, сараланган, етарли ҳажмдаги лисоний матнлар (оғзаки ва 

ёзма) тўплами бўлиб, ўзида қайта ишлаш, теглаш каби принципларни 

мужассамлаштирган, асосан компьютер ёрдамида жараёнларни 

автоматлаштирадиган мукаммал тизимли қидирув, ҳаволали натижа ва эмпирик 

таҳлилга қулай миқдор ҳамда изчилликка эга базадир.  

Асосий қисм 

КЛ – лисоний корпусларни яратиш ва уларнинг татбиқи билан шуғулланувчи 

тилшунослик соҳасидир. КЛ хусусида турлича қарашлар мавжуд бўлиб, соҳани 

бошқа ўхшаш тушунча ва тармоқлар билан чалкаштириш кўзга ташланади. 

Хусусан, КЛни квантитатив, компьютер, математик ва амалий лингвистика каби 

тармоқларнинг таркибий қисми ёки улар билан маълум маънода фарқланмайдиган 

тушунча сифатида қарашлар Б.Б. Базарова ва А.Д. Майорова нинг мақолаларида 

учрайди.  

Юқорида номлари келтирилган соҳалар ва КЛ ўртасидаги фарқларни 

аниқроқ планда кўриш мақсадида қуйидаги чизма келтирилган. 

 
1- расм. Тилшунослик ва унга алоқадор соҳалараро муносабат шакллари 

Чизма орқали ўзаро яқин лисоний изланиш соҳаларининг муносабати 

хусусида қуйидаги хулосаларга келиш мумкин: 

1. Квантитатив лингвистика ва корпус лингвистикаси тилшунослик соҳалари 

бўлиб, тўғридан-тўғри унинг муаммоларини ечишга йўналтирилган тармоқлардир. 

R. Köhler., N.L. Biggs, A. Pawłowski ва бошқалар квантитатив лингвистикани 

лингвистиканинг тармоғи сифатида эътироф этишган. Квантитатив лингвистика 

Лингвистика 

Математик 

лингвистика 

Квантитатив 

лингвистика 

Корпус 

лингвистикаси 

Компьютер 

лингвистикаси 

Амалий лингвистика 
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статистик методлардан фойдаланади, унинг асосий мақсади – тил амал қиладиган 

қоидалар  орқали тил фаолияти хусусидаги бир бутун ўзаро алоқадор 

қонуниятларидан ташкил топган умумий тил назариясини шакллантиришдан 

иборат. КЛнинг таърифи хусусида қуйида батафсил тўхталинади. 

2. Математик лингвистика ва компьютер лингвистикаси эса тилшунослик 

билан ўзаро алоқадор тармоқлар сифатида унинг муаммоларини ечиш учун 

математик ва техник таъминот ишлаб чиқишни мақсад қилишган. Математик 

лингвистика сунъий интеллект яратишга асос бўлган тушунчалардан бўлиб, ХХ 

асрнинг 50-йилларида АҚШда пайдо бўлди ва илк бор журналларни автоматик 

таржима қилиш учун қўлланилган. В.П. Фоменко ва Т.Г. Фоменко, А.А. Макаров, 

А.С. Романов ва Т.В. Батура тадқиқотларида математик лингвистика (МЛ) 

автоматлаш-тирилган таржима ва сунъий онг яратишини таъкидлашган. 

А.Н. Баранов (1987), Э.В. Попов, В.П. Захаров, А.В. Зубов ва А.Н. Баранов (2001) 

компьютер лингвистикаси МЛнинг тармоғи деб қарашган, МЛнинг мақсадидан 

келиб чиқиб, техник (праграмма ва қурилма) таъминотлар яратишга қаратилган 

изланишларни қамраб олишини таъкидлашган. Н.Барановнинг фикрича, 

«Компьютер лингвистикаси – компьютер технологиялардан тил фаолиятларини 

моделлаштиришда маълумотлар йиғиш, саралаш ва кенг кўламда фойдаланишдир. 

Муаммоли вазиятларга кўра, тилнинг компьютер модели нафақат тилшуносликда, 

балки у билан чамбарчас боғлиқ бўлган фанларда ҳам қўллаш назарда тутилади». 

3. Тўрт соҳанинг ўзаро ривожланиш даврийлигига кўра, диахроник кетма-

кетликда жойлаштирилган. Улар бир-бирининг ютуқларидан фойдаланади ва 

изланишларнинг аниқ кўрсаткичларга таянишини таъминлайди. 

4. Амалий лингвистика – Ғарбда «Applied Linguistics» номи билан тарқалган 

соҳа сифатида компьютер қурилмаларидан фойдаланишдан манфаатдор барча 

соҳаларни қамраб олади ва юқоридаги тўрт соҳа билан ўзаро бир томонлама 

алоқага киришади. Бу термин хориж ва ўзбек тилшунослигида лингводидактика 

тармоғи сифатида қаралади. Амалий лингвистиканинг келиб чиқиши, мазмун-

моҳияти 1948 йили «Language learning: A journal of Applied linguistics» журналида 

илк бор чоп этилган. Амалий лингвистика структуал ва фунционал лингвистика 

қарашларини ўзида акс эттириб, тўғридан-тўғри чет тилларини ўқитишда ҳамда 

баъзи ҳолларда она тили саводхонлигини оширишда ҳам қўлланади М. МкКартий 

ва С. Ж.Брумфитларнинг фикрига кўра, амалий лингвистика муаммога йўналган 

соҳа бўлиб, фарқловчи жиҳат – лингвистиканинг назарияга йўналганлигидир.  

5. КЛни лингвистиканинг мустақил соҳаси сифатида қараш асослидир. Бироқ 

КЛ ўз ривожида математик лингвистикадан лисоний ҳисоб-китобларга керакли 

формулаларни, квантитатив лингвистикадан миқдорий кўрсаткичларни келтириб 

чиқариш ва улардан хулоса чиқариш учун асосли алгаритмларни олса, компьютер 

лингвистикасидан автоматлаштирилган компьютер программалари ва 

қурилмаларини олади ҳамда ўз ютуқларини лисоний изланишларга қаратган ҳолда 

натижаларини амалий лингвистика билан тил ўқитиш жараёнида қўллаш учун 

бўлишади.  

Хулоса 
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Бизнингча, КЛга тилшуносликнинг семантика, синтаксис, социолингвистика 

ва шу каби бўлимлари сифатида қараш ноўрин,  уни изоҳ ва тасвирлашни талаб 

этмайдиган методология дейиш мумкин. Бу методологияни тилшуносликнинг 

биргина соҳаси билан чегараланиб қолмайдиган, балки ҳар қандай лисоний 

изланишларда қўллаш имконияти мавжуд илмий-тадқиқот методларига эга 

метдология сифатида қараш ўринли. КЛ ҳақида билдирилган фикрларни 

қуйидагича хулосалаш ўринли: КЛ ривожланиш босқичининг илк даврида 

тадқиқот методи сифатида қаралган ва уни компьютер ва математик ҳисоб-

китобларга қаратилган фан тармоқларининг қисми ёки воситаси сифатида қаралган 

бўлса, бугунги кунда ўзининг мақсад-вазифалари ва тадқиқот методларига эга 

методология бўлиб улгурган ҳамда кенг илмий жамоатчилик томонидан қабул 

қилинган. Келажакда эса тез суръатда ривожланиб бораётган КЛ барча соҳадаги 

муаммоларга ечим топишга кучи етадиган лингвистик илмий-тадқиқот 

парадигмаси ёки мустақил фан сифатида баҳолаш мумкин.  
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ЮҚОРИ СИНФЛАР ЎҚУВЧИЛАРИГА ИНГЛИЗ ТИЛИ ДАРСЛАРИДА 

МАТН ЎҚИШНИ ЎРГАТИШНИНГ МАҚСАД ВА ВАЗИФАЛАРИ 

Эрмирзаев Аббос Вахобжонович,  

ўқитувчи, НамДУ   

    

Abstract: This article describes the stages of teaching to read country texts. 

  Key words: text, ethnography, single, double, competence. 

Кириш. Мустақил Республикамиз сиёсий-иқтисодий ва маънавий-маърифий 

равнақида чет тилларни мукаммал билиш давримизнинг устувор вазифасига 

айланди. Шу боис, ўрта умумтаълим мактабларида чет тилларни ўрганиш ва 

ўргатишда замонавий педагогик ва ахборот технологиялардан фойдаланиш 

зарурияти пайдо бўлди. Айниқса, инглиз тили ўқитишда ўқиш нутқ фаолияти тури 

катта аҳамиятга эгадир. 

Асосий қисм. Нутқ фаолият тури асосий бўғини ўқишни ривожлантиришда 

ўқувчи китоби муҳим восита ҳисобланади. Маълумки, умумий ўрта таълим 

мактаблари учун чет тил ўқув дастурларида тинглаш, гапириш, ўқиш ва ёзишга оид 

машқлар ҳар бир синфнинг материали сифатида санаб ўтилади.  

Fly High English 9-синф дарслиги 2014 йил Ўзбекистон Республикаси Халқ 

таълими вазирлиги таълим барча тилларда олиб бориладиган мактаблар учун 

дарслик сифатида тасдиқланган. Дарслик 9 боб, 122  та дарсдан иборат. Ушбу 

дарсликда нутқ фаолияти турларидан тинглаб тушуниш, гапириш, ўқиш ва ёзувга 

доир материллар етарли миқдорда берилган. Fly High English 9-синф дарслигида 18 

та  “Тили ўрганилаётган мамлакатга” ва 11 та  Ватанимиз-Ўзбекистонга доир 

мамлакатшуносликка  оид матнлар берилган. 

“English” 10-синф дарслиги Халқ таълими вазирлиги томонидан 2017 йилда 

тасдиқланган. “English” 10-синф дарслиги 10 бобдан иборат бўлиб, ҳар бир боб 

лексика (vocabulary), грамматика (grammar), тинглаб тушуниш (listening), ўқиш 

(reading), гапириш (speaking) ва ёзув (writing) бўлимларидан ташкил топган. 10-

синф дарслигида ҳам 5та  “Тили ўрганилаётган мамлакатга” ва 2та Ватанимиз-

Ўзбекистонга доир матнлар берилган. 
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